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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxième
chambre, saisi par le Ministre
des Finances, le 20 juillet
1994, d’une demande d’avis sur
un projet de loi "modifiant
l’article 215 du Code des im-
pôts sur les revenus 1992", a
donné le 15 mai 1995 l’avis
suivant:

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede kamer,
op 20 juli 1994 door de Mi-
nister van Financiën verzocht
hem van advies te dienen over
een ontwerp van wet "tot wij-
ziging van artikel 215 van het
Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992", heeft op
15 mei 1995 het volgend advies
gegeven :
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Compte tenu du moment où le présent avis est donné,

le Conseil d’Etat attire l’attention du Gouvernement sur le

fait que l’absence du contrôle qu’il appartient au Parlement

d’exercer en vertu de la Constitution, a pour conséquence

que le Gouvernement ne dispose pas de la plénitude de ses

compétences. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il

soit examiné si le projet relève bien des compétences ainsi

limitées, la section de législation n’ayant pas connaissance

de l’ensemble des éléments de fait que le Gouvernement peut

prendre en considération lorsqu’il doit apprécier la

nécessité d’arrêter ou de modifier des dispositions

réglementaires.

*

* *

Examen du projet .

Arrêté de présentation .

Le projet examiné consistant en un avant-projet de

loi, il convient de prévoir un arrêté de présentation rédigé

comme suit :

"ALBERT II,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT,

.../...
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Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS :

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter

en Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi dont

la teneur suit :".

Le contreseing du ministre des Finances doit

également être prévu en fin de texte.

Dispositif .

Article 1er .

La phrase liminaire doit être rédigée comme suit :

"Article premier . A l’article 215 du Code des impôts sur

les revenus 1992, modifié par les lois des 28 juillet 1992,

28 décembre 1992 et 22 juillet 1993 et partiellement annulé

par arrêt de la Cour d’arbitrage du 1er juin 1994, sont

apportées les modifications suivantes : ...".

---------------
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies

gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht van de

Regering op het feit dat de ontstentenis van de controle die

het Parlement krachtens de Grondwet moet kunnen uitoefenen,

tot gevolg heeft dat de Regering niet over de volheid van

haar bevoegdheid beschikt. Dit advies wordt evenwel gegeven

zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte

bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling

wetgeving geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke

gegevens welke de Regering in aanmerking kan nemen als zij

te oordelen heeft of het vaststellen of wijzigen van een

verordening noodzakelijk is.

*

* *

Onderzoek van het ontwerp .

Indieningsbesluit .

Aangezien het onderzochte ontwerp bestaat in een

voorontwerp van wet, dient het te worden voorafgegaan door

een indieningsbesluit, luidende :

"ALBERT II,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET,

.../...
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Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Financiën is gelast in Onze naam

bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen

waarvan de tekst hierna volgt :".

Ook de minister van Financiën dient mede te

ondertekenen aan het einde van de tekst.

Bepalend gedeelte .

Artikel 1 .

De inleidende zin zou als volgt moeten luiden :

"Artikel 1 . Artikel 215 van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992, gewijzigd bij de wetten van 28 juli 1992,

28 december 1992 en 22 juli 1993 en gedeeltelijk vernietigd

bij arrest van het Arbitragehof van 1 juni 1994, wordt

gewijzigd als volgt : ...".

--------------
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La chambre était composée de : De kamer was samengesteld uit :

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. DE GAVRE,

P. GOTHOT,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par M.
J. REGNIER, premier auditeur. La
note du Bureau de coordination
a été rédigée par Mme C. DEBROUX,
référendaire adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld
door Mevr. C. DEBROUX, adjunct-
referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.

.../...


